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Mikor Bánffy Dezsőt, a szolnok- 
i főispáni székből a magyar 

ment elnöki székébe ültették: elő- 
DProbálgatták, hogy milyen medi- 

bizonyul; hogy alkalmas lesz-e 
nélkül végrehajtani azt, a mit 

ből szuggerálnak neki? 
Itéletében, gondolkozásában nem 
0: tehát tetszés szerint lehet ve- 
Nagyravagyó és erőszakos: te- 

i tehát nem számol tényeinek kö- 
ezményeivel. Fölfelé alázatos, le- 
gÖgös: tehát a bécsi tanácsot 
etfogadja és végrehajtja, - 
zet aggodalmával pedig nem tő- 
Hiu és üres: tehát a hizelgés 
4 ambicióját s nem veszi észre, 
éeszköz a reactio kezében. Önző: 
Msaját hatalmi érdekét mindig 
mzeti érdekek fölé helyezi. 
E tulajdonok igazolták a fölte- 
hegy Bánffy embere annak az 

* hagyományos politikának, mely- 
három százados törekvése immár 
Arországot Ausztria provincziájá- 
Mülyeszteni. Ezek a tulajdonságok 

E ki Bánffyt a szolnok-dobokai 
Wból, hogy most mint Magyar- 
miniszterelnöke, hatalmának 

eszközével kiszolgáltassa az 
't az osztrák törekvéseknek. 
ő uralkodása alatt találták ki 
a kvóta emelést, mely ha meg- 

la tiz évre sikerül kiegyeznünk, 
atvan malliócskát adunk 

k, hogy a mi bőrünk rová- 
0 terhén könnyitsen. A miniszterel- 
urna / nak e kivánság nem okozott 
lmat, ám annál inkább aggódott 
et, mely hazafias érzelmü ré- 

mindenütt megmozdult és 
zott állást foglalt a jogtalan, az 

lan kvótaarány emelés ellen. 
eti együtt érzés erőt adott a 
nt független elemeinek s olyan 

tül4 fejlett ki, a mely még a 
,sS a nem sokat gondol- 

ffyt is megállitotta. A sajtó 
észe pedig, melyet nem tartanak 
ten állott őrt a nemzeti nagy 
mellett s minden vonalon meg- 

ladót, hogy a nemzetet ellen- 
elő. 
or észrevették, hogy 

yilvánulásnak: a saj- 

1 m 

Agas állásához ragaszkodik s a 
Astól nemi riad vissza. Szüklát- vették tervbe, a parlamenti szolássza- 

; 

tószabadság és a parlament 
szólásszabads ága, - olyan két 
tényezője, melyen hajótörést szen- 
vedhet az a nagy többség is, melyet 
egyenesen a kvótaemelés megszavazá- 
sára vásároltattak meg Bánffy De- 
zsővel. 

Tehát ezt a két tényezőt kell 
megtőörni. Meg kell kisérleni okvetetle- 
nül, mert az bizonyos, hogy az ország 
miniszterelnöke erre is vállalkozik. 

Igy találták ki a sajtó korláto- 
zására a 16-ik paragrafust és ezért 

badság eltörlésére a klotürt. És 
elég cynikusok ahhoz, hogy a reactió 
mindkét szüleményét a liberalismus 
nevében hozzák forgalomba. Szégyen- 
letes hypokritasággal hirdetik, hogy a 
16. szakaszszal a sajtó tisztességét, a 
klotürrel pedig a parlamentárizmust 
akarják védelmezni. 

A sajtóra lánczot vernek és azt 
mondják: ez a tisztesség nevében tör- 
ténik; a parlamentet megfosztják szo- 
lásszabadságától, és azt mondják, hogy 
a parlamentárizmust védik. 

A törvénytelenséget, a hatalom- 
mal való visszaélést napról-napra osto- 
rozta a képviselőház független eleme: 
s mégis gomba modra szaporodott; a 
társadalmi és politikai korrupczió egész 
tömegéről rántotta és rántja le ma is 
a leplet a sajtó,s mégis buján tenyész, 
- mint a gyom, - a közélet min- 
den vonalán. Hát még mi lesz akkor, 
ha Bánffy és társai álma valósul. Ha 
Ausztria érdekében békót vernek a 
sajtóra és lakatot tesznek a szólássza- 
badságra? 

Mi lesz? Hát meglesz a parla- 
menti abszolutizmus! 

Nos akkor emelhetik a kvótát tet- 
szés szerint. Akkor csorbithatják jogai 
inkat, sajtolhatják vagyonunkat, meg- 
foszthatnak az önállóságnak minden 
parányi töredékétől, a mit eddig a lát- 
szat kedveért birtunk, mert a védeke- 

kezés utolsó fegyverét is kicsavarták a 
nemzet kezéből. Akkor a szolnokdobo- 
kai medium oda fogja dobni az orszá- 
got Ausztria lábai elé: le van győzve. 

Mert először megfosztottuk önál- 
lóságunktól, és megfosztottak katonai 
erönktől, hogy lehetetlenné tegyék az 
anyagi jóllétet és az önállóság biztosi- 
tékát. 

A nemzet ereje a sajtó és a par- 
lament szolásszabadságában állott, - ! 

de most ezt is el akarja venni Bánffy 
Dezső miniszterelnök ur. Ezzel az al- 
kotmányos életnek vége lesz; 
marad fenn a parlament, hiába jelen- 
nek meg a lapok, mert a nemzeti tö- 
rekvések haldokolva nyögnek, az ab- 
szolutizmus öldöklő sulya alatt. 

(s) 

Nyilt levél 
ngs. Csiky Viktor dr. urhoz, mint a kolozsvári 

szabadelvü párt elnökéhez. 

Már megbocsásson Nagyságos Uram, ha 
netáni nyári pihenőjében háborgatom, de 

mert, ugy vagyok meggyőződve, hogy a ko- 
lozsvári szabadelvüpárt élete nemcsak a vá- 
lasztások időtartamára terjed, e levéllel fel- 
keresni szükségesnek látom. 

Nem kétlem, hogy Ngod, mint pártunk 
kiváló elnöke gondos figyelemmel kiséri a 

politikai helyzet alakulásait és igy mostsem 

kerülte ki becses figyelmét az a parlamenti 
küzdelem, melyet általában obstructiónak ne- 

veznek. 

Fel kellett, hogy az költse Ngod fi- 
gyelmét, már csak azért is, mert abban sze- 

retett városunknak tisztelt pártunk bizalmá- 

ból való képviselői mind a ketten érdekelve 

vannak. 

És itt áttérek levelem tulajdonképeni 
tárgyára, megemlitve, a mi Nagyságod előtt 

nem lehet titok, hogy mily lényegesen ellen- 

kező álláspont az, mely a mi szeretve tisz- 

telt képviselőink magatartásában kifejezés- 
re jut. 

Groisz Gusztáv ő méltósága nagy be- 
szédét bizonyára olvasta Nagyságod is és 

talán még gyönyörködött is azokban a ,snáj- 
Mdig vágásokban, a melyekben elvhüség 
mintaképe - mint pártunk lapja: a Ko- 
lozsvár" megirta, az ellenzéki duhajko- 
dókaut részesitette. 

Ámde mit szól Ngd: ahkoz, hogy ezzel 
szemben Hegedüs Sándor másik képviselőnk, 
a fővárosi lapok majdnem egy hangunak 

mondható értesülése szerint - a béke léte- 

sitésén fáradozik ? 

Nem látja-e Nagyságod ebben a ki- 

egyenlitetlen és kiegyenlitendő ellentétet, mely 

- ha elintézést nem nyer - veszélyezteti 

azt a részben épen Nagyságod által biztosi- 

tott egységet, melyet, mint pártunk legna- 

gyobb ékét, kéjelegve szoktank emlegetni 

mindannyiszor, valahányszor csak az alkot- 

mányos küzdelmek szólit köteles- 
ségük? 

Valóban furcsa a mi helyzetünk, Nagy- 
ságos Uram. 

terére 
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hiába 1 

Mi igen sokat áldoztunk a pártegysé- 

gért, melynek hiányának tudtuk be az 1881. 

évi képviselőválasztások eredményét, mely 

gyászbetükkel van beirva pártunk króniká- 

jába. Azóta elenyésztettük egymás között a 

félreértések és ellentétek minden elemét. És 
sikerült egy kalap alá hoznuunk Biró Béla 

plébánost Weisz József drral, ifj. Nagy Já- 

nost Smiel Dáviddal, Sárossi Pált Karvázy 

Árpáddal, Zika Adolfot Albach polgármes- 
terrel. És most arra kell ébrednünk, hogy a 

táborunkban dühöngő egység templomát kép- 

viselőink ellentétes felfogása bontogatja. 

Hegedüs ur - mint tapasztalt, okos 

és előrelátó politikus, a békét hirdeti Groisz 

Gusztáv ur ellenben a háborut proklamálja. 

Hegedüs a folyosón kapacitálgatja nyu- 

galomra az ellenzéket és e czélból mozgó- 

sitja a bőrzei kalandárium általa raktáron 

tartott összes adomáit. Groisz ur pedig a 

képviselőház plénumában vagdalja az ellen- 

zéket. 

Nemde fatalis egy helyzet ez? 

Nagyságos Uram! 

Nagyságod - bárha oly távol áll a re- 
bellizmusról, mint Makó Jeruzsálemtől, 

azért ismerni fogja Katona József (nem a 

kőmives) Bánk-bánjának következő mon- 

dását. 

Árpád és Bor vére közt folyó 

dologban, biró csak a nemzet le- 

het. 

Nem gondolja-e Nagyságod, hogy a 

Hegedüs és Groisz urak közt folyó dologban 

biró csak a kolozsvári szabadelvü párt 

lehet. 

En tehát azt vagyok inditványozandó, 
hogy méltóztassék ennek a birói funkcziónak 
gyakorlására módot és alkalmat nyujtani. 
Hadd lássuk, hogy pártunkban a béke szelleme 

honol-e, vagy a harcz tüze lobog? 

Egy szabadelvü párti. 

Szimon Anna gyilkosai. 
Filippopolisz, jul. 35. 

Ma folytatták a tanukihallgatásokat. Két 
tanu Bojcsev alibijét bizonyitotta. Nagy iz- 
gatottságot keltett a védőnek és a magánérde- 
keltek képviselőjének összeszólalkozása. 

Elsőnek Plazotto tanut hallgatják ki. 
Elmondja, hogy Novelics kivánságára két tá- 
viratot küldött Béesbe az édes apjának, a 
melyben fölszólitotta, hogy telegratáljon Fi- 
lippopoliszba és Szófiába, hogy a Szimon 
Anna czimére érkezett leveleket a bécsi fő- 
postahivatalba küldjék posziresztant. 

Nagy szenzácziót keltett Bojcsev házi- 
gazdájának és feleségének vallomása. Aztval- 
lották, hogy Bojcsev a gyilkosság éjszakáján 
tizedfél órától éjfélig, tehát abban az időben, 

tert arra 
sával megerősitse leányának könnyelmű élet- 

. 

mikor a magyar énekesnőt megölték, náluk 
vacsorázott. 

Avardliev udvari tisztviselő vallomása 
szerint az udvari ebédek éjjeli 11 óráig tar- 
tatnak. Hozzáteszi azonban, hogy azon estén, 
a mikor a gyilkosságot elkövették, már este 
9 órakor végződött az ebéd a fejedelmi pa- 
lotában. 

Szimon Péter, a meggyilkolt énekesnő 
édesapja, a ki Bndapestről jött Filippopo- 
liszba, vallomásával megerősiti a vádlevél 
állitásait. 

Popov védőügyvéd Szimon Anna becsü- 
letéről elitélő hangon beszél és Szimon Pé- 

akarja birni, - hogy vallomá- 

módját. 
Genandiev dr., a magápérdekeltek kép- 

viselője izgatottan ugrott helyéről. 

- Ti gyilkoltatok, át ne sértegessétek ! 
- kiáltott dühösen a védőügyvéd felé. 

A tárgyaló teremben nagy zaj támad 
s perczekig tart, a mig a nyugalom hely- 
reáll. 

Ma befejezték a tanuk kihallgatását. 
Hétfőn a 
lószinüleg meghozzák 3z itéletet is. 

A filippopoliszi tárgyaláson osb Zla 
tarov udvari főintendáns nejét is bele akar- 
ták keverni a bönpörbe. Néhány tanu ugyan- 
is azt vallotta, hogy a főintendánsné már 
leánykorában szerelmes volt a daliás szárny- 

segédbe és ezért akadályozta Bojcsev és Szi- 
mon Anna házasságát. De a szép Zlatarovné 
megvádolása közönséges intrikának bizonyolt. 
A szófiai főintendáns feleségéről és családjá- 
ról debreceni levelezőnk érdekes dolgokat ir: 

Zlatarovné leánykori nevén Méhész Ida, 
magyar leányból lett bolgár udvari dámává. 
Atyja Méhész István debreczeni törzsökös 
czivis családból származott. Tizenhat éves 
korában felcsapott verespántlikásnak s Bem 
táborában végigküzdötte a szabadságharczot. 
A leveretés után ő is ahhoz a hazátlanná lett 
bujdosó csapathoz szegődött, a mely Kossuth 
Lajost Törökországba követte. A szegény deb- 
reczeni fiu szijgyártó mesterséghez fogott s 
mint vándorlólegény bekóborolta a Kelet 
csaknem minden nagyobb városát. Sokáig 
dolgozott Konatantinápolyban, Bukarestben és 
Ruszcsukban. Végre Szófiában telepedett meg, 
mialatt megtanulta a poliglot al-dunai orszá- 
gok valamennyi nyelvét. De a bolyár fővá- 
rosban sem tudott egyhamar zöld ágra ver- 
gődni. Szorgalmával, takarékosságával nagy 
nehezen tudott annyíra boldolgulni, hogy egy 
régi törökös házat szerezhetett tágas nagy 
telekkel, a mely épen Sándor fejedelem ko- 
nakjával állott szemben. Szerencséje a bolgár- 
szerb háboru idején kezdett felragyogni, a 
mikor a még Szófiában maradt törökök tö- 
megesen hagyták el Bulgáriát s potom áron 
igyekeztek szabadulni ingatlanaiktól. 

Méhész István nehány aranyával több 
puszta telket összevásáról a szomsédságában, 
s azokat magas árakon adogatta el később, 
a mikor a bolgár kormány rohamosan 
modern várost akart teremtenni Szófiából. A 
megmaradt telekre pedig pompás háromeme- 

EltENZÉK" TÁRCZÁJA. 
1897. julius 27. 

Via nászutazása. 

k Angol regény. - 
mzék számára forditotta : AMICA. 

! XI. 

(Folytatás.) (20) 
a fel a könynyeit! - Kiáltám, 

Ims keserti hangon, mi az asszonyt 
nak gre birta, és összpontositott 
Ma A sulya által magamat is meg- 
génak engemet meg kell győzöd- 
ealomra inditani, és most nincs 
jon nok. Vádjait világosabban adja 

növét nekem valamit enmagárol még 
ne sem tudom. 
al amet! ismétlé hosszu, fájdalmas 

lin. en nem tudom magának meg- m 
Mani tén magamnak is alig merem 
2 Mogy melyik nevet van jogom 

most ouglas Mariánna voltam! 
Tdém,. a férjem nevére tart igényt, 

iám homlokához emelte, és arany 
nézet félre simitva, zavarodott 

Igényt 1 tt az arczomra.- 
n kiáltá fájdalmas hangon. Hogy 

mondja 6, a mit ő megtagad tölem, 
m me,ogy a törvény segitségére 
2á begtagadni ? De én tudom, hogy 

Telem An ezelött két évvel megeskü- 

X. 

,Nem tudom egész világosan elbeszélni, 
hogy mi következett, folytatta a Szllvia le- 
vele. Az a felhő, mely oly hosszas ideig 
irgalmasan elsötétitett mindent elöttem, még 
mindig ott lebeg azon jelenet felett, emlé- 
kezetemet homályossá téve. 

Probáltam menekülni, de Douglas Ma- 
riánna, Lester, ezen a néven kell ötet nevez- 
nem még most is, mert nem tudom atiédet 
neki adni, megfogta a karomat, és oly alá- 
zatosan, és oly esdeklően kért, hogy hallgas- 
sam meg a történetét, hogy végre kénytelen 
voltam engedni, és bossznsan leültem a tábori 
székemre, és az általa mondott történetet 
ugyan csak keményen probáltam megérteni. 

„Agyam most is szédül, ha visszagon- 
dolok. Minden szó, ámbár alig látszottam 
azokat megérteni, korbács ütésként esett az én ; 
vonagló öntudatomra, győtőrve, de egyuttal 
megbénitva minden érzékemet. Te nagyon jól 
tudod azt a történetet. Miért irjam le ide? 
Igaz voltás vagy hazug voltát, most már 
felesleges bizonyitani." 

Lester, ő nem állitotta azt, hogy én 
nem vagyok a te feleséged. Egy törvényes 
szó az én jogomat erősebbé teheti; de az 
enyém csak a második volt. Az övé volt az 
első, az egyedüli igazi jog. Ő szeretett és bi- 
zott benned, midőn azt montad, Hogy a Skót 
házasság törvényesen kötelező; és ámbár vi- 
lágos volt, hogy ő félig hitte, midőn te azt 
csupán képzelt köteléknek nevezted, melyet 
csak azért használtál, hogy szemérmes aggá- 
lyait eloszlasd, de azért sem ő, sem én nem 
tudjuk megmondani, hogy molyiköknek van 
joga magát a te feleségednek nevezni. 

Talán egy fél óráig tartott, mig kegyet- 
len szerelmének a szomoru történetét elbe- 
szélte, de nekem ugy tetszett, hogy évek tel- 
tek el, mialatt szavai az agyamat döngették, 
Ugy éreztem magamat, mint ha megvénülteni 

volna, sokkal öregebb és fáradtabb voltam, 
mint hogy védekezni, vagy haragudni tudtam 
volna. 

Mire történetét bevégezte, mindennek 
vége volt. Hitem, reményem, szeretetem és 
boldogságom kegyetlenül meg voltak ölve; 
a világ bevégzödött számomra. Miért emeltem 
volna fel a hangomat gyenge, tehetetlen el- 
lenmondásban ? 

Hirtelen egy kéz érintését éreztem a 
válloman, és káprázó tekintettel néztem Dong- 
las Máriánna arczára. 

Hol van ő Kérdé edeklőleg. Énma- 
gáért és én értem, engedje, hogy mi hárman 
találkozzunk. Én alig törödöm azzal, hogy a 
dolog miképpen végződik, mert az életem 
vele vértanuság volt, és mióta elhagyott - 

Elhallgatott, különös fakó sápadtság 
jött az arczára. Azonban - folytatá - ne 
beszéljünk arról. Hogy mit szsnvedtem ál- 
tala, az egyedül csak engem érdekel. De nem 
akarom a reám vetett szégyent ellentmon- 
dás nélkül elviselni. Tudom, ő is tudja, és az 
Ég tanunk, hogy én akarattal semmi rosz- 
szat nem tettem, kivéve ha vétek volt őtet 
szeretni és benne bizni! 

„Dult sápadt arcza, és sirástól kida- 
gadt és vörösödött szemheéjai daczára voit 
valami nemes rajta. Senki sem nézhetett reá 
és kételkedhetett abban, hogy a mit mon- 

dott, azt ő hitte. Én nem kételkedtem ben- 
ne; és csudálkoztam, azzal a gyermekes gyen- 
geséggel mi elfogott, hogy te, Lester, a ki 
oly gyöngéd, oly szelid természetü, oly elő- 
zékenyen, gondos vagy azok iránt, kika leg- 
csekélyebb igényt tartanak hozzád, hogy tud- 
tad ennek az asszonynak az életét, azon egy 
év alatt, melyet együtt töltöttetek ,„vértanu- 
sággá" tenni. 

Egy második és még sokkal erélyesebb 
kérelem felrázott a lethargiámból, és meg- 

moundtam neki, hogy hol vagy, és mely idő- 

ben várlak vissza Bodminból. Szemei szik- 
ráztak, a mint szavaimat hallgatta, és léleg- 
zetét gyorsan és zihálva vette. Világos volt, 
hogy az a kilátás, hogy veled nemsokáva ta- 
lálkozik, határtalanul izgatta. Ismét rajta 
kaptam magamat csudálkozni, de olyan kü- 
lönös módon, mintha nem én lettem volna, 
ha vajjon az az asszony megszünt e tégedet 
szeretni; ha vajjon csupán a bosszuvágy 
szomja vett e erőt rajta, vagy a legyőzhe- 
tetlen szerelem. 

,Ezen az uton fog jönni itt - fogja 
magát keresni? - kérdé élénken. 

Es midőn azt mondtam, hogy valószi- 
nüleg ott fogsz felkeresni, szemei ragyogtak, 
a szin visszatért az arczába, és őtet ismét 
kápráztatóan széppé tette. Melyik férfi tu- 
dott volna az ő igéző szépsége előtt hidegen 
maradni? Mi volt az én gyermekes üdeségem 
ő mellette? Egy-két filléres gyertya gyenge 
lobogása a déli nap dicsőséges fénye mel- 
lett. 

,Ugy engem is itt fog találni - ma- 
gával, vagy maga helyett - mondá, fejét 
büszke mozdulattal felemelve, és a dolgok 
vezetését a saját kezeibe veve. Egy olyan 
találkozás, mint a miénk, bajosan tud csen- 
desen megtörténni; de mi nem akarunk fel- 
tünést csinálni a faluban. Én itt fogok reá 
várakozni. 

,Midön gondolataim egy kissé világo- 
sabbak lettek, mondtam neki, hogy hossza- 
san kell várakoznia, miután alig volt dél, és 
én délutáni hat óráig nem vártalak vissza; 
de ellenvetésemet örömtelen nevetéssel igno- 
rálta. 

„Egy évig várakoztam tudósitás, vagy 
a remény legkissebb sugara nélkül, és most, 
midön mind a kettövel birok, mi nekem ne- 
hány óra? De maga, szegény gyermek, engedje, 
hogy haza vigyem. ; 

,Ismét az az erős, természetes, és kép- 
telen szánalom kifejezése jött vissza a sze- 

beszédét hallgattam, 

meibe és szeliditette az arczát. Sőt felém 
mozdult és ugy tett, mint ha segitségemre 
akart volna lenni; de, ámbár oly gyenge és 
kábult voltam, hogy tántorogtam és szinte 
elestem, midön felállani próbáltam, irtózattal 
rettentem vissza az érintésétől, és oly heve- 
sen utasitottam vissza a felajánlott segitsé- 
gét, hogy ő rögtön vissza vonult. De inkább 
éreztem, mint láttam, hogy aggályosan nézett 
utánnam, amint a meredek és veszélyes ös- 
vényen lementem. 

„És most Lester, mind azon különös 
dolgok között, melyek e napon engemet ér- 
tek a legkünösebb most történt. Mig a Doug- 
les Mariánna szép őszinte arczára néztem, és 

mény, és történetét feltétlenül hittem. Midőn 
ott hagytam, nem kételkedtem benne, hogy 
te az a csaló vagy, kinek ő nevezett, és hogy 
ő és én egyenlő megbocsáthatatlan sérelmet 
szenvedtünk általad. De, mihelyt a jelenlété- 
ből eljöttem, azaz igézet, mely hinni kény- 
szeritett, megtört, és benned való hitem is- 
més ujéletre serkent, arczomat hevülni érez- 
tem, ajkaim megvetéssel vonaglottak méltat- 
lan gyengeségem, igazságtalan és gyáva kész- 
ségem felett, elitélni tégedet olyan gyarló 
bizonyitékra, mely triviálisnak látszott és nem 
meggyőzőnek. Mi joggal hallgattam én a te 
rágalmazódra - és hittem el olyan váda- 
kat, melyeket nem volt alkalmad megczá- 
folni? 

Ez az asszony őrült, vagy gonosz - 
gondoltam bosszankodva, - és eszeveszett 
történetének egy pillanatig sem lett volna 
szabad hitelt adnii. 

Igaz, hogy épelméjünek látszik, de az 
őrültség furfangos ravaszsága határtalan és 
megmérhetetlen, és nálamnál sokkal bölcseb- 
beket is gyakran megcsalt. Igaz, hogy ugy 
beszél, mintha minden szót, melyet kiejt, 
hinne, de nem ő az első, aki ugy hazudott, 
mintha igazságot mondott volna, és akár 

zárbeszédeket mondjak el s va- 

szivemből kihalt a re-
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letes palotát épített, - éppen a fejedelmi 

palotával szemben. - Méhésznek a felesége 

is magyar leány, Antalfi Márta, a kit Deb- 

reczenből jött uj hazájába. E házaságból egy 

fiu és három szép leány született. A fiu ko- 

rán meghalt. Leányai pedig mind előkelő 

férjet kaptak. Különben is a legjobb neve- 

lésben részesültek. Tanulmányaikat az angol 

protestáns misszió kitünő iskolájában végez- 

ték. A legidősebbik leány, Sándor fejedelem 

egyik udvari tisztjéhez ment nőül, aki Bat- 

tenberg herczeg bukása után férjével együtt 

Németországba költözködött. A középsöt 

Máriát szintén magasabb állásu állami hiva- 

talnok vette el. 
A leányok közül egyedül Mária járt 

Magyarországon, ezelőt hét-nyolc évvel, ami- 

kor Budapesten három hónapig női szabósá- 

got tanult s ekkor két hetet Debrecenben is 

töltött az édesapja mostoha testvérévuél, Job- 

bágy János szijgyártónál. A külföldön szüle- 

tett magyar leány tisztán beszél magyarul. 

A legifjabbikat, Idát, Zlatarov udvari főin- 

tendáns vette nőül 1894. májusban. Edesatyja 

közvetlen s házasság után három hétig volt 

ismételten szülővárosában, hogy fölvegye 

akkortájt meghalt édesanyja után az öröksé- 

gét. Az öreg Méhész dicsekedve beszélte, 

hogy milyen jól adta férjhez a leányát. Azt 

is elmonáta, hogy a politikába soha sem árt- 

ja magát, hanem a honfitársait mindenkor 

szivesen látja házánál. 

Zsábonyicza vidéke. 
(Fürdői levél.) 

Előbbi tudósitásomat azon igérettel fe- 

jeztem volt be, hogy az akkor kilátásba he- 

Íyezett bálról fogok egyet-mást leirni. Epen 

azért is engedelmet kérek a tekt. szerkesztő 

urtól, a miért azon igéretemtől elállok, s 

helyette Zsábonyicza (G.-sóakna) vidékéről 

mondok el, illetve irok le egyes közérdekübb 

dolgot. Mert jóllehet, hogy a bált megtartot- 

tuk, s hogy a marosvásárhelyi kirándulók is, 

élükön Mikó Árpád közszeretet és tisztelet- 
ben álló főispánnal eljöttek Zsábonyiczára, 

ol fesztelenül, igazi kedélyességgel mulattak, 

s Grün Izsák fürdő tulajdonos, ismételten is 

derék, kedves házi gazdának bizonyult: én 
mégis közérdekübb dolognak tartom Zsábo- 
nyiczát és vidékét, ezt a kedves tájat, mely- 
hez ugy a rég, mint a közel multból is, nem- 
zetünk annyi édes emléke füződik, s melynek 

szemléletére én is ifju korom egészét látom 

lelki szemeim előtt elvonulni. 

A fürdő telepről délre, alig tiz percznyi 

távolságra, a ,Mocsár" nevü hatalmas tölgy 

erdő terül el, körülbelőöl 9-10 négyszög ki- 

lométernyi területen. Hatalmasnak mondom, 
bár a mostani ,Mocsár" a réginek csak ki- 

csinyke képe. Az óriás tölgyekből, melyek- 

nek árnyában egykoron a Rákocziak, Bar- 
csai Ákos, Kemény János és mások üzték 

heteken a bölényt, medvét és más duvadat, 

ma mar alig egy pár látható még, mint meg 

annyi tiszteletre méltó élő emléke a daliás 

időknek. Társaikat már rég kiirtotta az a 

Moloch, mely szünet nélkül pénz után szom- 

juzik, s helyöket egész ifju nemzedék foglal- 
ta el. 

I. Rákóczi György a Mocsáron tartott 
hajtóvadászatokon lett beteg, honnan a vár 

aljában levő udvarházba, majd egy éjjeli pi- 

henés után, Vécsre szállitották, hol utolsó 

napjait töltötte. 

Egy nagyobb hadászati emlék is füzö- 
dik a Mocsárhoz. 1704 virágvasárnapján ifj. 
Teleki Mihály a Mocsár fáinak védelme alatt 

vonul a görgényi vár alá, hogy azt a la- 

banczok sanyargatásai alól felszabaditsa. A 
vár alatt a községbeliek, s a várba szorult 

magyarság segitségével fényesen sikerült. A 
vár a kuruczok kezébe került, s az is mara- 

dott 1708-ig, a midőn Rábutin véres küzde- 

lem után, ismét osztrák kézbe került, s az 

is maradott a tizenkét négyszög mértföldnyi 

uradalommal együtt 1735-ig, mikor 99 évre 

a br. Bornemissza család birtokába jutott. 

A két ellenfél vezérei, Rátoni a kurucz, ki- 

nek hőstetteiről a nép ajkán egész monda- 

kör keletkezett, és Rabutin a laboncz; a mis- 

chari kolostor kriptájában, egymás mellett 

pihenik örök álmukat. 

Az 1704-iki ostromnál is egy magyat 

nő hőstette az, a minek emléke maig is él 

a nép ajkán. Azt beszélik ugyanis, hogy a 

labancz várparancsnok magyar származásu 

neje volt az, a kinek segitségével a kuruczok 

a vár birtokába jutottak. 

Ez ifjabb Teleki Mihály uram bizta- 

tására rávette férjét, hogy a védelemmel 

alábbhagyjon, miközben a vár egyetlen kut- 

jának vizét fertőztette meg, szemetet és egyéb 

rothadó anyagot dobva belé. Gondja volt ar- 

ról is, hogy az élelmi szerek kelleténél gyor- 

sabban fogyjanak el, minek következtében a 

védő labanczok csakhamar oly inségbe ju- 

tottak, hogy kénytelenek voltak magukat itj. 

Teleki uramnak megadni, midőn a labanczok 

közül többen a várparancsnokkal együtt ku- 

ruczczá lettek. 

A kuruczok utolsó fészkének helyén ma 

már bozót és fü tenyészik, melyek közül 

már csak itt-ott fehérlik egy-gy kisebb rom, 

mint egy sejtetve, hogy e hely egykoron 

nagy idők szemtanuja lehetett. A várhegy 

aljában gyönyörü fiatal fenyősétány őrzi 

Rezső trónörökös görgényi látogatásának em- 

lékét, mig az alább elterülő térség, Barcsai 

Ákos fejedelem tragikus sorsát juttatja 

eszünkbe. 

A várhegy tetejére kényelmes, árnyas 

ut vezet, s igy kevés fáradsággal jutunk 

ahhoz az elragadóan kedves kilátáshoz, a mi 

a hegy tetőről kinálkozik. 

A merre csak tekintünk, mindenütt 

ordőkoszoruzta hegyek, aljukban szép, terje- 

delmes községekkel, melyekből már innen is 

kitünnek a templom és iskola diszes épüle- 

teikkel. Öröm fogja el a szemlélőt a modern 

iskola épületek láttára. A magyarság és ma- 

gyar nemzeti kultura mindmegannyi erőssé- 

gét vélve bennök. 

Örömünk azonban csakhamar alább 

száll, ha megtudjuk, hogy ezekben a modern 

iskola épületekben a magyar nemzeti kultura 

legádázabb ellenségei hirdetik a dákoromán 

eszméket, magyar ősök ivadékainak. Csak ha 

ilyen vidéken jár valaki s alkalma nyilik meg- 

ismerkedni az itteni nemzetiségi viszonyok- 

kal, tudja átlátni igazán, hogy magyar nem- 

zeti szempontból mily égető szükség a nép- 

Oktatási intézetek és a közigazgatás államo- 

sitása. 

E két eszme megvalósitása nélkül ren- 

delhetünk akár minden községben is szolga- 

birókat, szaporithatjuk a tanfelügyelőségeket 

és azok személyzetét: czélt soha sem fogunk 

érni; vakond turások fogják elékteleniteni, 

majd elpusztitani az állami iskolák sokat 

igérő, szép vetéseit. 

Megvagyok győződve, hogy bárki is 

Zsábonyicza vidékére jön s alkalmat vesz 

magának az itteni nemzetiségi viszonyokkal 

megismerkedni, ezzel az elszomoritó benyo 

mással fog távozni innen, a melyikkel én, t. 

hogy e vidéken az oláhság a magyarság 

rovására veszedelmesen terjeszkedik és erőö- 

dik nemcsak számban, hanem anyagilag is. 

Azért is azt vagyok mondandó: erősiteni kell 

a görgényszentimrei áll. iskolát; bőrviteni 

épületét, s szaporitani tanerőit, ugy szintén 

az ovodát is, hogy nemzeti missiójuknak an- 

nál inkább meg tudjanak felelni. Nem kell ri 

degen ragaszkodni ahhoz a §-hoz, a melynek 

értelmében csak oly község kap földmives is
- 

métlő iskolát, a melyik valamivel hozzájárul 

annak fenntartásához. Görgény-Szt.-Imre kép- 

örült, akár épelméjü, megcsalatott vagy va- 
lami szándékból engem akar bolonddá tenni, 

én nem hiszek többé neki. Ezt a rettenetes 
történetet csak a Lester saját ajkairól fogom 

elhinni. 

Ez az elhatározás némi vigasztalást és 

nyugalmat adott. Vissza mentem a vendég- 

lőbe, azzal a szándékkal, hogy a visszaérke- 

Zzésedre a kitüzött óráig ott maradok, és akkor 

elibed megyek, hogy találkozzam veled, és 

lásaam, hogy midőn te és Dougles Mariánna 

szemtül-szembe állatok egymással, az ő ke- 

gyetlen történetét visszautasitod e, vagy meg- 

czáfolod? 

De a kitartásom és türelmem erejére 

hamis számitást tettem. Vissza nyert hitem 

daczára nem tudtam csendesen leülni és 

nyugodtan bevárni, hogy ez a hit igazolód- 

jék. Nem tudtam olvasni, dolgozni, a Filisz- 

hez kezdett levelet bevégezni, vagy az olyan 

lassan muló órákat valamiképpen betölteni". 

Azt hiszem, hogy hősködésből kozd- 

tam el a levelemet Filhez, de bevégezni kép- 

telen voltam; valóban keményebb feladatot 

nem tüzhettera volna ki magamnak. Midőn a 

Ivélpapirosnak az első lapját valami erőlte- 

*tt és bohókás tréfával beirtam, azon szán- 

dékkal, hogy az otthon levők szerető szivét 

ámitsam, ismét átolvastam a testvérem le- 

voét, azon reményben, hogy uj anyagot ta- 

álok a saját levelem számára. Olyan volt az, 

mint Filnek minden levele, tele szeretettel 
roxonszenvvel, jó kivánatokkal beldogsá- 

gomért; és visszamenetelemről tudakozódott, 

E. a Dene szépitésének az előhaladásáról is 

tudósitott és te hozzád ezzel a vidám, sze- 

retetteljes izenettel végezte be: 

,Mondd meg Lesternek, - irta Fil, - 

hogy ne kényeztessen el tégedt tulsagosan és 

te ls ügyelj, ne hogy sok beczézgetést pa- 
arolj ő reá, ne hogy anyámnak és nekem 
egy önhitt fiatal párral gyűljön meg a ba- 

bát találni, az a kölcsönös bámulás megbot- 

ránkoztató hiba. De nem kételkedem benne, 

hogy az én bölcs tanácsom falra hányt borsó;
 

tehát mézesheti álmaitoknak átengedlek ben- 

neteket és hagyom, hogy tökéleteseknek gon- 

doljátok egymást, mig haza nem jöttök és 

akkor, vigyázz magadra Szilvia assszony, - 

mert kénytelen leszek valami kis bajt csi- 

nálni, csupán azért, hogy boldogságotok egy- 

hanguságát változtassam. 

Indulatosan gyürtem őssze a papiros- 

sat a kezemben. Kegyetlenebbül nem bánt- 

hattak volna szavak, és az általa képzelt kö- 

rülmények ellentétét nem tüntethették volna 

fel élesebben, mint a hogy a szegény Filisz 

által ártatlanul használt szavai tették. Te- 

gyük fel egy pillanatra, gondolám, hogy a 

Douglas Mariánna története igaz. Mit fog 

anyám és Fil a Lester aljas viselkedéséről 

gondolni ? . 

„Nem tudom ezt a gondolatot elviselni, 

sem hosszasabban a házban maradni. Alig 

volt négy óra, és tudtsm, hogy te nem jösz 

előbb vissza, csak hat és hét óra között; de 

a lábaim gépiesen azon utra vittek, melyen 

téged jönni vártalak, és arra a helyre vezet- 

rtek, ho Douglás Mariánna várakozott 

veád. Én nem kivántam vele találkozni; sőt 

bad tekintetü szemeire, és még vadabb vád 

taszédének a gondolatára félelemmel retten- 

em vissza." 
Könynyü és biztos járásua voltam; és 

egy még sokkal meredekebb és keskenyebb 

ösvényen felmentem, és a nélkül, hogy ma- 

gamat látni engedjem általa, én a magasság- 

ból néztem és figyeltem ötet. Lester, te ös- 

mered, azt az ösvényt, és azt a védett késkeny 

zugot, melyhez vezet, Uh, az ég könyörüljön 

és megitsen rajtad! És a mindenható bocsássa 

meg neked azon a borzaszbó napon elköve- 

tett tettedet, mert tudhatod, hogy én onnét 

mindent láttam. 

viselő testülete nem hajlandó a földmives is- [ 

métlő iskola fenntartásához járulni. De hi- 

szen ez természetes is, miután annak több- 

ségét oláhság képezi, az pedig ugy szavaz, a 
mint diktálják. Hanem éppen ezen körülmény 

tegyen minket figyelmessé arra, hogy itt 

nagy, igen nagy szükség van e magy
ar elen 

megerő itésérel Adjanak Görgény Szt.-Imré-
 

nek földmives ismétlő iskolát; alkalmasabb 

ember annak a vezetésére aligha van, mint 

annak állami tanitója Horváh János. 

Zsabonyicza és vidéke (22 község), mely- 

nek magva Görgény-Szent-Imre, csak más- 

felszázaddal ezelött egészen magyar volt, ho- 

lott ma több, mint kétharmada oláh. Ma- 

gyarra kell tenni tenni tehát megint nem 

csak nyelvben, hanem érzékben. 

Vegyünk példát a szászoktól. Lám ők 

Szászrégenhez közel, A--Idecsen, egy teljesen 

puszta, kopár mezőn, hol még bokor se te- 

nyészik, kis sósfürdőt nyitottak, s azt a szász- 

ság találkozó helyévé tették. Vajjon nem 

tehetnők mi magyarok is Zsabonyiczát ilyen 

találkozó helylyé, hol dicső multunk legszebb 

emlékeinek közelében, lelkesitve azok által: 

hiszem, hogy hatással lehetnének az itteni 

magyarság érdekeinek előbbvitelében ! 

Kisértsük meg! 
Trebla. 

Kik mennek Segesvárra ? 
Ujabban jelentkeztek: 

Szádeczky Lajos egyetemi tanár Kolozs- 

vár, mint a történelmi társulat képviselője. 

Nagy József esperes, Bod Péter tanár, 

Szakács Károly tanár, Tirovszky Dani tanár, 

Nagy-Szeben. 

Mikó Bálint főispán Csikszereda, Kaáli 
Nagy Akor Udvarhbely. 

Sombori Sándor, Székelyhidy Ödön, In- 

czs Samu Nagy-Enyed város képviseletében. 

Posa Lajos iró, Feszthy Árpád festő- 

művész Budapest. 

Dr. Tompa István főszolgabiró Kőhalom. 

Szaboleska Mihály lelkész, Csekme Fe- 
rencz lelkész, Szász-Régen. 

Zlamál Ágost, Vagner Sándor, hirlap- 

iró Gyulafehérvár. 

Lambert Paul, a Vasárnapi Ujság képv. 

Nagy Sándor lelkész, Hidvég. Kassay Vidor, 

szinész Bpest. László Zsigmond 48-as honv. 

hadnagy Déva. 

Rózsavölgyi tanácsos vezetése alatt 3 

tagu küldöttség, Bpest székesfővárostól. 

A n.-enyedi gymnásium képviseletében 

két tanár. 
Szabó Dénes táblabiró, M.-Vásárhely. 

Gróf Vay Ábrahámné és családja, gróf Ré- 

day Agostonné, báró Horváth Béláné és két 
leánya, Szent-Demeter. 

Vikol János tanár Erzsébetváros. 
Pozsonyi Toldi kör. 

MINDENFELE. 
Kolozsvár, julius 27. 

- Utazási kedvezmény a Petőfi ünne- 

pélyre. Az erdélyrészi kárpát-egyesület tag- 

jainak a M. A. V. igazgatósága a Petőfi ün- 

nepelyre kedvezményes jegyeket engedélye- 

zott, melyek az 1896 vagy 97 évi tagsági 

igazolvány felmutatása mellett bármely állo- 

más pánztáránál válthatók julius 28-tól aug. 

5-ig tartó érvényességgel. Jegyek Segesvárra 

vagy Fejéregyházára és vissza válthatók és 

pedig a III osztályra fél 1I-od osztályu, az I 

vagy II osztályon alsóbb osztályu egész jegy- 

gyel utazhatnak. 

- Kolozsvári kirándulók Segeevárra. A 

kik Kolozsvárról III. osztályban külön csa 

patban és külön kocsiban óhajtanak Seges- 

várra a Sipos Károly vezetése alatt menni, 

azok a Böckel Károly főtéri üzletében kitett 

ivre iratkozzanak fel A feliratkozás alkal- 

mával 1 frt. lefizetendő. Ez összeg a mér- 
sékelt menet dijba beszámittatik. 

- Segesvári vendégek. Segesvárról ir- 
ják a szobor leleplezéssel kapcsolatban : Ven- 

dégünk már annyi van, hogy egy részét Er- 

zsébetvároson kellett elszállásoluuk, de azért 

óhajtjuk, hogy mentől többen jöjjenek. 

- pPetőfi utolsó kézcsókja. Most, juli- 
us 30-án éppen 48 éve annak, hogy a se- 

gesvári ütközet előtti esetén, Székely Keresz- 

turon báró Gamerra Cueztáv akkori térpa- 

rancsnokánál vacsorázott és hált meg Bem 

tábornagy és hadsegéde, Petőfi Sándor. A 

költő az egész vacsora alatt igen komor, szó- 

talan s gondolatokba merült volt, mintha 

érezte volna közelgő halálát. Reggel rövid, de 

érzékeny bucsuzás után visszautaztak a tá- 

borba; Petőfi kezet csokolt az akkor me- 

nyeoske-bárónénak, a kimost egy éve ülte 

meg férjével aranymenyegzőjét. A báróné 

kérte, hogy a biztosan bekövetkező csa- 

tában óvja meg életét, mint a nemzet 

közkincsét. Gamerra báró lekisérte ven- 

dégeit Héjasfalváig s válás közben ismételte 

neje kérelmét, Az ütközet megtörténts Bem 

estére Gamerráékhoz menekült - mint isme- 
retes - a költő nélkül. Itt rejtve tartották 
négy napig, mikor is a báróházigazda saját 
fogatán küldte a hős tábornagyot Vásárhelyre. 
A nemes báróné máig is kegyelettel gondol 
legnagyobb lirikusank kézcsókjára férjével 
együtt, a ki külön koszoruval megy a seges- 
vári Petőfi ünnepélyre. 

- A kolozsvári vörös kóreszt egylet 
irodája. Deáky Albert ügyvéd, ki a vörös ke- 
reszt egylet ügyeit, mint ennek titkára, éve- 

(Folytatása következik.) ken keresztül, önzetlenül nagy buzgalommal és 

külmagyar utczai szépen herendezett "korház 

tanusitja, oly szép sikerrel muukálkodott, el- 

foglaltsága miatt ez állásáról leköszönt. A tit- 

kári hivatal dr. Benel János orvora ru- 

háztatott, Deáky Albort utódja az irodát más 

át is vette s igy a vörös kereszt egyleti 

ügyekben ezentul Benel János orvoshoz kell 

fordulni. 

- Esküvő. Virányi István m. kir. 

államvasuti nyug. felügyelő és neje Roxer 
Auguszta leányával : Irénnel, f. hó 26-án d. 

u. 5 órakor tartotta egybekelését Kolozvárt 

dr. NyergeszZsigmond ügyvéd. Násznagyok 

voltak: Laczhegyi Frigyes ny.kir. tábla- 

biró és dr. Roxer Gyula ó-kanizsai főorvos, 

nászasszonyok: Laczhegyi Frigyesné és 

dr. Höncz Kálmánné. Az esküvőn a család- 
nak számos rokona jelent meg. A násznéh az 
anyakönyvhivatalból az evang. lutheranus 

templomba vonult, a holaz ifju párt Grácz 

Mór lutberánus lelkész áldotta meg. Azután 

Szász Gerő evang. református lelkész is meg- 
áldotta a fiatal párt. 

- A kolozsvári csizmadia iparos ifjak 

társasköre saját betegsegélyző és temetkezé- 

si alapja javára Kun János táncztanitó köz 

remüködésével a lövölde ,diszes" táncztermé- 

ben 1897. évi augusztus 7-én (szombaton) 
nemzetközi világpóstával egybekötött zárt- 
körü nyári tánczvigalmat rendez. 

- A erdélyi tájak képei a párisi kiál- 

litáson. Emlitettük a mulkor, hogy az állam- 
vasutak Magyaroszág szebb tájékait, fürdőit, 
műépitményeit stb. szinezett szép képekben 
fogja a párisi világ kiállitáson, külön pavil- 
lonban bemutatni. E bemutatás saját szerü 
módszerrel történik, kicsi vasuti kocsik fog- 
ják a köröndben a néző szemei elé hozni a 
perczről-perczre váltakozó képeket. Ez egé- 
szen eredeti rendszer, melyet az állam vasut 
nagy tehetségü fényképező tisztviselője, Vágó 
Bertalan, ki az egész müvelet keresztül vi- 
telére megbizást kapott, eszelt ki. Vágó 
Bertalan Krebnyai Adolf fővárosi tanár 
társaságában az utóbi heteket az erdélyi 
részekben töltötte, felvételekkel foglalatos- 

kodván. - A felvételeket azonban a rosz 
időjárás rendkivül megnehezi- 
tette s beteggé tette a munkáján 
lázas lelkesedéssel csüggő férfiut, Vágó 
Bertalant, ki a tegnapi napot Kolozsvárt, a 
Hungáriában, sulyos szenvedések között töl- 

tötte. Mind a mellett a mai reggeli vonattal, 

ismét kirándult a m.-gorbói csuszamláshozl 

hogy arról a multkori felvételek szinezéséhez 

végezzen további munkákat. E hegycsuszam- 

lás, mely páratlan a vasutak történetében 

1800 méter egész hoszvonalában fel van véve, 
egy fényképen. Kolozsvárt, Budapesten ki lesz 
álitva e kép s a kiállitáson Párisban is. Az 

utóbbi hetekben Vágó levette: Brassó lát- 
képét, Czenk, Kovászna, Grödl féle tatelep, 
Sikló térréti állomás, Kommandora, Gyula- 
talva. Itt jégeső gátolta a munkákban. A 
vajdahanyadi várról több képet vettek. A 
szinezést megállapitották. Piski telepről is 
készültek képek. 

- A Kiülfarkas-utczát kövezik. Azaz, 
dehogy kövezik; sőt az az eljárás, a mit a 

Külfarkas-utcza járdájának készitésénél kö- 

vetnek, inkább njabb péida kiván lenni arra, 

miként nem ért a mi városi tanácsunk ah- 

hoz, hogy kisebb költséggel nagyobb mun- 

kát végeztessen és egy régóta huzódó ügyet 

a kellő megoldáshoz segitsen. A Külfarkas- 

utcza járdáját készitteti mosbt az ujonnan 

épült tüzér-kaszárnya végéig; ez más szóval 

annyit tesz, hogy a Külfarkas utcza járdájá- 

nak több mint felerészét kikövezteti. És a 

másik felét? Azt bizony nem: kevéssel több 

költséggel pedig most, a legjobb alkalommal, 

az utcza járdáját, egész hosszában kikövez- 

tethetné és az ottani háztulajdonosok régtől 
kért, méltányos kivánságát teljesithetné. Más- 
felől furcsának találjuk azt, hogy a katona- 
ság kényelméért a városi tanács kész áldoza- 
tot meghozni, mig azt a kissebb áldozatot, 
a mivel az utcza másik felének kövezése jár, 
éppen az adózó polgároktól tagadja meg. Az 
ögy különben, ugy halljuk, interpelláczió 

tárgyát fogja képezni a városi közgyülésen. 
(Beküldetett). 

- Kik tettek koszorut Jakab Elek ra- 
vatalára ? Kolozsvár kiváló történetirója rava- 

talára a következők helyeztek koszorut: 
Felejthetetlen férjemnek Róza. Önfel- 

áldozó jó atyánknak Juliska, József, Róza, 
Ilona. A jó nagytatának unokái. Szeretett 

atyánknak Leó, Róza. A szerető nagybátyjá- 

nak Kálmán és családja. Szeretve tisztelt 

nagybátyjának dr. Gál Kelemen és családja. 

A hu barátnak Kovács János és családja. Ke- 

gyelete jeléül az orsz. levéltár tiszti kara. Ja- 

kab Elek rendes tagnak a m. tud. akade- 

mia. Felejthetetlen barátjuknak Ferencz Jó- 
zsef és családja. Az unitáriusok e. k. taná- 

csa. Özv. Kovács Jánosné és családja. Nuri- 

csán József és neje. A jó Elek bácsinak Derzsi 

Károly és neje. Kolozsvár sz. kir. város ke- 
gyelete jeléül. Ezeken kivül még számos fel- 
irat nélküli, 

A jelenvoltak közül felemlitjük a követ- 

kezőket: 
Perczel Dezső belügyminiszter, Széll 

Ignácz államtitkár, Bogisics czimzetes püs- 
pók, Fehérpataki László, gr. Eszterházy Kál- 
mán, Szili Kálmán, Vajda Ottó miniszteri 
osztály tanácsos, lovag Ovári Lipót, dr, Ist- 
vánffy Gyula egyet. tanár, Kovács János, dr. 
Gál Kelemen es Miklós, Máté Sándor 
egyet. könyvtárnok, dr. Veres Sándor honvéd 

ezredes, Lázár Menyhért orsz. képv., György 
Aladár iró, dr, Komáromi András, Gyomlai 

Gellért kir. tanácsos stb. 

- Esküvő. Csifó Salamon árkosi uni- 
tárius lelkés a kolozsvári anyakönyvi hiva- 

talnál ma délután lépett házasságra Dr. We- 

ress Vilmos kereskedelmi akardémiai tanár 

kedves és müvelt testvérével Weress Ilona 

okleveles tanitónővel. A menyegző szük csa- 

ládi körben folyt le. A pár ma estve elutazik 

l mint tőbb rendbeli alkotás s ezek között a a lelkész lakhelyére, 

Groisz-artig. " 

Groisz Gusztáv ellenzékiből lett kot- 
mánypárti képviselő a tisztelt Házban erőseni: 

lelkesedett a 16-ik paragrafusért és a klo- 

türért. 

Jutalmul aztán az ellenzék a beszédé 

nek minden mondatára lelkesen rázugta, hogy 
,ugy van" s körülbelül igy alakult, vagy igy 
alakulhato't volna Groisz-artig Gusztáv kő- l 
penyforgató parlamenti szereplése: ; 

Groisz: Nagyon igénytelen tagja v47 
gyok a Háznak (ugy van) " 

és a pártnak (ugy vau), 
mióta köpenyeget forditottam (ugy van) 

Önök azt hiszik, hogy a köpönyegfor 

gatás erkölcstelenség (ugy van, ugy van) 

pedig én azért forgattam, mert kép"l 
selő akartam lenni (ugy van) ji 

és mandátum kellett (ugy van). 

Önök azt gondolják, Bánffy adta a man 
dátumot (ugy van), 

pedig köszönhetem azt igon csekély 
demeimnek (ugy van, igen csekélynek). 

Pártot cseréltem (ugy van), 

mert e jobboldalon jobban szolgi 

tom (ugy van, jobban szolgálhatja Bár 

hazám érdekeit és megszerezhetel 

szájkosarat (ugy van) a 

a parlamentarizmus megvédésére és 0j 

talmul mindnyájunknak (ugy van), 
kik megveszünk (ugy van, ugy van) 

angol könyveket és tanulmányoz71 

azokból, mi az érdekünk (ugy van) 

a szeretett haza szempontjából. 

- A Kolozsvári Őnkéntes Menk. 
Egyesüiet" választmánya f. évi julius hó 2é 

d. e. fél 12 órakor a központi mentő- 
más (Óvár-tér 4. sz.) helyiségében ülést 19/ 
melyre a választm. tagjait tisztelettel meg 
hivja az egyesület elnöksége. 

-Hamis mérleg. Hamis a mérlege ak 
vágó hidnak. A megmért sertések 80 
5-10 kgr. differencziával mutatja meg 
miatt hol a vevő, hol az eladó károsodil 
illetékes hatóság nézzen utánna, hogy jó 
pontos mérést kapjon pénzeért a közönség 

Gyilkosság. Lupényben, Hunyaln 
gében, mint jlapunknak jelentik, rablós! 

kosság történt. Néhány nappal ezelőtt 

oláhok az erdőben egy családot kirabol 

legyilkolták a család fenntartót. A 

nyomára jött a tetteseknek és a banda /" 

ját csakhamar el is csipte. Tegnap d. 

sérték be öket Dévára. 

- Mulatság. A torda-szt.18 
Ifjusági Daloskör- 1897. év augusztu 
l-én Torda-Szt.-Lászlón, a „Rakottyás" 2 

községi erdőben pénztára javára nyári t9 
vigalmat rendez. ; 

- Veszett kutya. Folyó hó 23 2 
egy veszett kutya kószált Torda-vidéké 
Hármasnál és Komjátszeg kövségben 
gyereket megmarva, tovább szaladt P 
bükkre, hol az Unitárius Ekklésia tehen 
zé rontott be de a cselédség mie 
tehetett volna vasvillákkal, elüzte 
Eudre gazdatiszt ur lelőtte a garázdó 
állatot. Kérjük az illetékes hatóságot, 
iutézkedjék a megmart gyerekek ni 
szállitásáról, mert a szülök félnek el 
Egy érdeklödő. 

- A zilahi Wesselényi-52 
Van már vagy hét esztendeje, hogy 
pest főváros közgyülése elhatár 
az árvizi hajos emlékét plas 
megörökiíti. A szép terv ma 
vár megalakulásra, de Weselén 
telői azért még ebben az évben m 
a leleplezés ünnepségét - Zilahon. ' 4 
nek képviselőtestűlete két esztendő sák 
lőtt megrendelte Szilágyvármegye Daőy " 
szobrát Fadrusz Jánosnál. A 87 
lényit egy meredek magaslaton al , 
föl, a mint jobbját segitségül nyuj] 
redekre feltörekvő parasztnak. 

- U kir. adóhivatal. Maros-Tord 
megye területén Nyárád-Szereda 37jól 
lyel 1897. évi augusztus 1-ével kir 
vatal állittatik fel, melyhez a 
helyi kir adóhivatal kerületéből 
községek osztatnak be: Nyárád S 
székhely, Abód, Akósfalva, Bere, 
Keresztur, Buraháza, Csikfalva, i 
Demeterfalva, Erdő-Szent-György, 46 

vad, Illyésmező, Jóbbágyfalva, Kend ar 
Köszvényes, Köszvényes-Remete, " 

Mája, Makfalva, Márkod, Mikháza a8 
Andrásfalva, Nyárád-Szt-Anna, NYigo 

Imre, Nyárád-Szent-Márton, Mos01 t 
Sárd, Selye, Seprőd, Sóváral, 
Szent-István, Szent Lörincz, sSzent-5ll 
váta, Tempa, Torbószló, Vec49, 3 
Iszló, Jobbágytelke, Vadad, K 
Nagy-Adorján Nyárád-Gáltalva, NY, 1 
László, Nyomát, Raczka Madaras olem 
lakuta, Marasztkerék, Havadtó, kezöt 
telke, Nyásád Bálintfalva, Szent (e! 
Háromság, Vadasd. 

- Rémes gyilkosság 
kerekről irják : Megdöbbentő gyilkosi 
izgatottságban Szárcsa torontálmegf a kő 

lakosságát. Tegnap reggel ugyanis égig 
csordása, a mint a szokott időbel u 1 

költ a községben, hiába várta 
háza előtt a tehenek kibocsá llatsz 
házból semmiféle nesz nem hal / 

pedig Albu Száva a község Jlegyaőn s. 
gazdája, kinek 40 holdnyi birtok csoft 

ér 
1 

A 

Ponta 15 tehene jár a legelőre. vitott 
végre is megunta a várakozásb, 0' ulb 

udvarba, a hol rémes látvány lvat 

felé. A gazdát, Albu Szávát az 
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é 
alá lta, a feje darabokra volt zuzva s mel- 

egy nagy fejsze hevert. A tornáczon 
1 v ágyon Albu neje nyöszörgött, vértől 
jeritva, szintén összevert koponyával, nehány 
éesnyire tőle a ház egyetlen cseléde hevert 

nló állapotban. A csordás megijjedve a 
ttaktól, rémülve szaladt az utczára és 
bálni kezdett, mire elsőnek egy A dréa 
ei szomszéd jelent meg s utána köz- 
bilsnai a község előljárója is, szorgos 

atás daczára a tettesnek semmi nyoma 

hin mutatkozott s még a csendőrség sem 
4Szen homályos ügyben eligazodni. Albu 
tae ugyanis a legnagyobb békességben 
m6s soha senkivel haragban nem voltak ; 
észt a nyitott házból semmi sem veszett 
e Igy daczára annak, hogy e gazdag em- 
enél mindig sok pénz szokott leuni, a 
Mvl a érintetlen marad. Ezek szerint a 

ág csakis bossza müve lehet. A szom- 
u azt beszélik, hogy Albu előző esetén 
peerte és eikergette szolgáját s igy ezt 

; Visitják. Rögtön letartóztatták. Másrészt 
faldokló Aibuné, a kit több izben kérdez.- 

l0gy ki ütötte, alig érthetően azt mor- 
uéta, Andrea, vagyis az, a ki első- 
jelent meg a házban. A községben azt 

beszélik, hogy Albuné viszonyt folytatott 
u szolga, ki időközben magához tért, 

fokban hülye s még ép állapotban is 
, tud beszélni, ugy, hogy a vizsgálat szá- 
t hincsenek szálak. Albu 18 sérülést ka- 
t melyek közül három a koponyába ha- 
s az agyat is összeroncsolta, ugy, hogy 

Aál rögtön beállott. Albuné sérülései ha- 
A szolga valószinüleg felépül. 

Beyz7 Szenzácziós találmány. Bu- 

Jan 
ről irják Léderer Béla honvédfőhagynagy 
ezipójsarkot talált fel, melyben aczél- 
van, mely a járást himbálva rendkivül 
nyiti. A találmány katonai szempont- 
si fontosságu s a főhadnagy az egész 
szabadalmat kért már reá Egy hó- 
a feltaláló ilyen sarokkal járja a vi- 
semmi fáradságot nem érezz. Teg- 

katonatiszt, egykapitány a hon- 
4.1 miniszterium részéről és néhány uj- 
ilé, zép Ilonától utnak idult a dunátuli 
uól . Ha bevállik a találmány, világra- 

le eredményei lehetnek. Mindenütt óriási 
! lődéssel éznek ób loglás ered- ény, néznek a próbagyaloglás 

ta,Wekerle kára. Wekerle Sán- 
k7-nak a legfelsőbb közigazgazgatási bi- 

kének csőri pusztáján tegnap éjjel 
pusztitott. A pusztán kazlakba volt 
termés és tegnap este kigyuladt az 

azal, A cselédség rémülten sietett a 
n tüzet fogó többi kazal megmenté- 

é, igyekezete kárba veszett. A lángok 
nél odtak az egyik kazalról a másikra, a 
U, ordta a szikrát, a pernyét és reg- 

gész tnn lett Wekerle csöri pusztájának 
nt ermése. Wekerle Sándor ez idősze- 

nincsen fővárosi lakásán időző neje 
a tüzvész okozta na usztitás- ió. A gy P 

tüz 

irt. A veszedelmet megtáviratozták 
n időző gazdának is, a kit most 

Arnak. 

„Nines többé ágyudörgés. A 
3 háboruk történetiróinak ki kell tö- 
a szótárakból az ágyudördés szót, ha 
ehet egy párisi tudósitásnak, amely 

tdny zteli, hogy Humbert ezredes olyan 
sMzerszámot talált fel, a melylyel az 

negést annyira elenyészteti, hogy mesz- 
én hallatszik el a lőpor durranása az 
p ki ütésekor, sőt mi több, a láng sem 

le és maga az ágyu sem rugó- 
a mi eddig nagy baj volt. 

FNók a szellemi munka te- 
Tancziaországban ez idő szerint 2150 

, Száma, a kik irodalommal és ujsá- 
Mig 704oglalkoznak, a festő nők száma 

za 

MŰVESZET. 

agszlnhái hirek. Kis hörcsög a har- 
rtl azin adott énekes franczia bohozat 

ébéséye holnap Hegedüs Gyula első 
étma, , darab régi szereplői közül 

a nek részt a holnapi előadásban: 
Mk,r Zentgyörgyi, Vendrei. S. Áldor 
aki 6 Avasi Szidonia, Rózsahegyi, Leővey, 
É. dredi uj szereplők lesznek. 
bol,nakis iparos! Ennek az 
ek, mely Hegedüs Gyula második 

Ayir, elők először szinre kerülni, már 
Dtem rehaladtak a próbái, hogy a pén- 
re okvetlen megtartható lesz. Az 
gy kedvvel készülnek a bohózatra, 
aed szerepekhez jutottak. A 
án2 első sorban: György Ilona, 
n, Ráskai Emili. Hegedüs Gyula 
dezegény foltozó csizmadiát ját- 

gyik 1an. A jeles ifju művésznek ez 
vül nagkiválóbb alakitása, melylyel 
niségp8) Sikert aratott a fővárosban. 
dédkn k megfelelő, kitünő szerepük 

eevinek, n: Vendreinek, Leőveynek, Ró- 
és Füredinek. 

IRODALOM. 

Viz-épitészet. 
Ry enat. Kolozsvár, jul. 27. 

mi) ndkivül érdekes és diszes kiálli- 

tészet n ela sajtót a napokban „Viz 
0t, ezi 96 évi ezredéves országos ki- 
at, , mel. Irták: Kovács Aladár 
ok, Edaéeeos és Bogdánffy Ödön kir. 

y Odőn nevével lapunk 

bén, nagy vértocsában fetrengve, holtan [olvasói többszőr találkoztak már, mert e je- 
les szakférfiut szerencsések vagyunk lapunk 
munka társai közzé sorolhatni. Öt már a 

fölmivelési miniszterium többször küldte ki 
külfőldi tanulmányutra, s több idöt töltőtt 

gát eligazitva hétfőn ujra Bpesten le- [kapott, mely szavazási kerekével agyon fog a 

Párisban is tanulmányozván a viz-épitésze- 

tet. A tavalyi kiállitáson szakemborek előtt 

feltünt a vizosztály tannlságos és meglepő- 

leg gyönyörü kiállitása s ennek berendezése 

körül az oroszlán rész a Bogdánffy Ödöné. 
Valóban büszkék lehetünk e kiváló tudósunkra, 

kinek már eddigi kiváló müködése, tudomá- 

nyos müűvei, akademiai fölolvasása remélni 

engedi, hogy rövid idő alatt európai szakte- 

kintély lesz. 

Az érdekes könyv első czikkében a ma- 

gyar viz-épitészet rövid története van érde- 

kesen előadva, mely tárgyalja e fontos kér- 

dést a legrégibb kortól a jelenkorig. 

A második czikkben a vizépitészeti ki- 

állitás rendezését foglalja magában. 

A további czikkek a kiállitók, a kiálli- 

tott tárgyakról szól és a kiállitók kitünte- 

téséről. 

Majd a kiállitás müszaki ismerteté- 

se van igen érdekesen tárgyalva. Valóban 
csak azt sajnáljuk, hogy térszüke miatt nem 

irhatunk e részről terjedelmesebben. S külö- 

nösön ennek statistikai része még a laikus 
ember előtt is nagy érdekkel birhat. 

A szép munkát még értékesebbé teszi 

25 igen sikerült kivitelü kép a kiállitást 

hüen ábrázolva. E képek a csarnok külsejé- 
től kezdve a vizépitészeti osztály minden rész- 

letét igen ügyesen örökitik meg. 

Szóval e munka nagy dicséretére válik 

ugy a vizügyi alcsoport rendező bizottságá- 

nak, mint kiadónak; de föleg a szerkesztők- 
nek Kovács S. Aladárnak és Bogdánffy 

Ödönnek 
ea. 

Fiatalság barátja. Ez a czime annak az 
ifjusági lapnak, melyet Boros György ta- 

nár szerkeszt, mely irányánál és gazdag tar- 

talmánál fogva egyike a legjobb ifjusági la- 

poknak. 
E lap legujabb száma valóságos megle- 

petéssel szolgál olvasóinak s beillik egy való- 
ságos kis könyvnek is. Czikkei, melyeket mind 
jól ismert irók irtak, sikerült költeményei és 

szép képei mind arról tesznek tanubizonysá- 

got, hogy a Fiatalság barátjá"-ra szükség 

van, s a pártolást föltétlenül megérdemli. A 
többek közt van egy czikk Ferencz József 

püspök tollából is, több czikk Boros György 

szerkesztő tollából, s egy sikerült óda Tar- 
csafalvi Alberttől, mely ez ifjusági lap 

pályázatán pályadijat nyert. A füzet értékét 
emeli az a körülmény is, hogy az angol uni- 

tárius nők is irtak bele közleményeket. 

A füzet tartalma egyébiránt a követ- 

kező: Legenda az imádságról. (Képpel) Végh 

Mátyás. - Dr. Brassai Sámel képe. A 

tanuló ifjusághoz. Ferencz József. - Ferencz 

József unitárius püspök képe. - Emlékezés 

Költemény) Képpel Tarcsafalvi Albert. - 

Az árvák leczkéje. Simó János. - Szép, sze- 

lid kis gyermekek. (Költ.) Józan Miklós. - 

Egy vasárnapi iskolában Boros Gy. - Mese 

egy kertről. B. Gy. - A székely nép eredete 

a regében. Képpel. Dr. Hankó Vilmos 

Három angol papleány, Képpel. - A szép 

világ (Költ.) - Egy fekete hős. Jonson. 
Ford. Gál Kelemen. - Miért megyünk a 
templomba? Fangh Erzsi. - A kis róka. - 

Apróságok. - Fejtőrő. - Izenet. 
A szerkesztő egyuttal kérdést intéz az 

ifjusághoz, akarja-e, hogy a lap továbbra is 
fennálljon? Mi részünkről óhajtjuk s fölhiv- 

juk az ifjuságot, hogy lap pártolása által 

biztositsa annak fönnmaradását. Egy füzet 

ára csak 10 krajczár. 

GAZDASÁG. 

Mikor lesznek a katonai 
lovásárok. 

Az erdélyi részekben ez évbenja ka- 
tonai lovásárok a kővetkező sorrendben tar- 
tatnak meg : 

Szilágy-Csehen szeptember 17-én, Deésen 
szept. 20-án, Gyéresen szept. 22-én, Maros- 
Vásárhelytt szept. 24-én, Kőhalomban szept. 
27-én, Brassóban szept. 29-én, Sepsi-Szt.- 
Györgyön október 1-én, Zabolán október 4-én 
Nagy-Szebenen 6-án. 

LEGUJABB. 
(Az ,Ellenzék" táváratai, telefon tudósitásai, 

és sürgöny-levelei.) 

FPolitikai hirek. 

Budapest, jul. 27. 

Szombattól fogva keveset válto- 
zott a politikai helyzet. Az ellenzék 
legtöbb tagja már szombaton haza 
utazott, hogy otthon ügyes-bajos dol- Iország ebben a 

hessen, mert Justh Gyula erkölcsi kö- 
telességévé tette minden képviselőnek, 
hacsak hulaszthatatlan ügyei nem tar- 

tóztatják, a mig a jelenlegi helyzet 

jobbra vagy balra eldül, lehetőleg min- 

den országgyüűlésen jelen lenni. 

Most ugyan nincs mit tartani at- 
tól, hogy szavazásra kerül egyhamar a 
dolog, de sokkal nagyobb sulya van az 
egész ellenzéki akcziónak, ha az ülé- 
seken teljes számmal jelenik meg az 
ellenzék. 

A tegnapi napon sokkal nagyobb 
közönsége volt a folyosóknak, mint az 
ülésteremnek. 

A honatyák mind a két oldalon 
nagy élénkséggel tárgyalták Bánffy 
miniszterelnöknek hirtelen való uta- 
zását Ischelbe. Bánffy utazása, mint 
mondják, összefüggésben van a leg- 
utóbb tartott miniszteri tanácscsal, 
mely behatóan foglalkozott a parla- 
ment jelenlegi tarthatatlan állapotával 
s részletesen tanácskozott azon módok 
és eshetőségek felett, melyek a jelen- 
legi helyzetet képesek volnának a ren- 
des parlamenti mederbe visszaterelni, 
s a kormány még sem volna kényte- 
len megalázkodni az ellenzék előtt. 

Mert a kompromiszum létrehozá- 
sának a Tisza klikken kivül ez is egy 
nagy akadálya, mert mint tudjuk nem- 
csak az igazságügyi miniszter szólta el 
magát azon kijelentésével, hogy 
inkábbfelakasztatom ma- 
gam, de a 16. §-ból nemen- 
gedek', de a tisztelt miniszterelnök 
ur is nem egyszer vágta az ellenzék 
szemébe nagy gőgősön, hogy deczem- 
ber 31-ig is együtt tartja inkább a 
Házat, de a I6. §-ból ő sem enged 
semmit. 

És most a tisztelt miniszter urak 
vagy vissza kell szivják nagy hangon 
tett fenyegetéseiket, vagy pedig oda- 
hagyják állásaikat. 

Ez pedig nagyon keserves dolog 
azokra nézve, a kik oly görcsösen ra- 
gaszkodnak a miniszteri székhez, mint 
Bánffy és Erdély, a kik mihelyt e 
magas állásokból lelépnek, olyan poli- 
tikai nullákká zsugorodnak össze, hogy 
még Grojszártig ur is le fogja nézni. 

Pedig, hogy e kombináczió nem 
légből kapott, bizonyitja az, hogy a 
tegnapi ülés alatt egész komolyan per- 
traktálták, hogy Bánffy Erdély lemon- 
dását már magával vitte Ischelbe ki- 
kérni hozzá a király belegyezését. 

Ezzel hiszi Bánuffy az ellenzéket 
megszakitani. De nagyot fog csalódni 
e feltevésében, mert az ellenzéknek 
npem Erdély személye ellen van és volt 
kifogása, hanem a 16. §. ellen, mely 
egy uj miniszter alatt is ép ugy fenye- 
geti a sajtó szabadságot, mint Erdély 
erőszakos forszirozása mellett. 

Az ellenzéknek, ha valaha s most 
erősen résen kell lenni, nehogy holmi 
üres és látszólag kedvező igéretekkel 
lefőzzék s az elért fényes sikert holmi 
semmit érő igéretekért koczkáztassák. 

Mert például az, hogy a 16. §. 
módositás végett visszatétessék az igaz- 
ságügyi bizottsághoz, az nem jelentene 
többet, a „nesze semmi, fogd 
meg jól-nál. 

A mai országgyűülésről bizonyára 
a helyzetre nézve fontos hireket fo- 
gok táviratozhatni délután. 

A auóta. 

Budapest, jul. 27. 

Mindjárt a választások után meg lett 

jósolva, hogy az oly erőszekosan összetobor- 

zott és megalkotott töbség a hazára áldásos 

működést kifejteni nem lesz képes. Nem lesz 

képes pedig azért, mert miután az önérdek is 
fogja vezetni minden lépésében, nem lesz 

egyéb a hivatása, mint a vakon követni azt 
és engedelmeskedni annak, ki a semmiség- 
ből, az ösmeretlenségből felszinre hozta. Ott, 

a hol az önérdek, a hatalmi érdek diktál, 
ott pedig ki van zárva az, hogy a közérdek 
szempontjából sikeres müködés foglaljon he- 
lyet. - A többségre pedig ily elemekből áll 
és azért nem lehet csodálni, hogy a szabad- 
ságjogok iránt nincs érzéke, hogy vakon követni 
kész vezérét minden elhatározásában és tetté- 
ben, nem törőödve azzal, hogy ez elhatáro- 
zás megrontja az ország jövendő sorsát és 
hogy a tettek folytán megcsorbulnak a leg- 
szentebb és legsarkalatosabb igazságok, me- 
lyek, ha intakte fenn nem tartatnak, romlás 
nak kell, hogy induljon a hajdan erős ma- 
gyar. 

Meg lett jósolva továbbá az, hogy az 
a többségben egy nagy gépet 

törni mindazt, ami a magyar haza alkotmá- 
nyának és minden politikai erősségének alap- 
rugóját képezi. 

Ez a jóslás csakhamar bekövetkezett. 
A kormány lőlott a 16. §.-sal s a többség 
ezt is, moely a sajtószabadságot volna hivatva 
eltemetni, vak eng d.lmességgel készült meg- 
szavazni. 

Az ellenzék hatalmas akcziója azonban 
megakasztotta és olyan erős gátat emelt elébe, 
hogy Bánffy nem a 16. §.-ért aggódik, ha- 
nem a duóta és a többi nagy kiegyezési kér- 
dés jövendő sorsáért. Ennek adott világosan 
és félremagyarázhatatlanul kifejezést Pulszky 
Guszti, midőn nem kevesebbet követelt az el- 
lenzéktől, minthogy jövőre az ellenzék mond- 
jon le a majd benyujtandó javaslatokkal 
szemben az olyan parlamenti harczról, a mint 
mostani. 

Ez magyarán annyit tesz, hogy az el- 
lenzék majd annak idején midőna auota és 
a kiegyezési kérdések kerülnek napirendre, 
hallgasson s engedjen minden javaslatot vita 
nélkül nagyhamarosan megszavaztatni a ma- 
gyar parlament által. 

Ez, elhisszük igen kényelmes állapot 
lenne Bánffyra és a tőbbségre nézve, de 

annál veszedelmesebb a nemzetre nézve, mely 

már is annyi terhét viseli az Ausztriával való 
közös viszonynak, hogy napról-napra pusztul 

s maholnap öszszeroskad alatta. 

A kompromisszum. 

Budapest, jul. 27. 

A kompromisszam kérdése még 
folyton vajudik, valamint a klotür is 
egyre ijeszt. 

Bánffy utjának eredménye egyelőre 
még ismeretlen, az ellenzék azonban 
sokat nem vár tőle. Bármilyen módon 
alakuljanak is azonban a viszonyok, 
az ellenzéket készen találja és megle- 
petést nem fog kelteni a kormány 
semmilyen sakkhuzása sem. 

A privát békéltetések - különö- 
sen a Ház folyósóján - egyre tarta- 
nak. Az ellenzéken tudják, hogy mint- 
egy nyolczvan olyan kormánypárti van, 
a kik semmi erőszakos intézkedésbe 
sem egyeznek bele és mindent elkőö- 
vetnek, hogy a kompromisszumot dü- 
lőre vigyék. Megbizása azonban egyik 
kormánypárti békéltetőnek sem lévén, 
nem nagy sulyt helyeznek az ellenzé- 
kiek az emlitett kormánypártiak buz- 
gólkodására, annál is inkább, mert fé- 
lős, hogy Bánffy tudja módját, hogyan 
kevesbbitse meg a fenebbi nyolczvanas 
számot. 

A mint az ellenzéken beszélik, 
maga a kormány ugy volna hajlandó 
megkötni a kompromisszumot, hogy az 
ellenzék simán átengedné az indemni- 
tást és beleegyeznék a kiegyezési sta- 
tusguonak egy évre való meghosszab- 
bitásába. 

Az ellenzék azonban semmiféle 
megkötött garancziákat nem hajlandó 
adni s a garancziát Bánffyban keresi, 
a ki tudhatja, hogy ha nem kiván 
olyat az ellenzéktől, a mit pártállásá- 
nál fogva el nem fogadhat, akkor obs- 
trukcziót nem csinál. A parlamenti sta- 
tusauo tehát Bánffy ujabb nyilatkoza- 
táig megmarad s ha a kompromisszam 
rövidesen létre nem jön, az ellenzék 
szerint - Bánffy valószinüleg előbb 
azt fogja inditványozni, hogy az ülé- 
seket nem egy, de három órával hosz- 
szabbitsák meg s csak mikor ez is uj 
harczot vesz föl, fogja javasolni a 
klotürt. 

Bánffy hazaérkezése. 

Budapest, jul. 27. 

Bánffy Dezső báró miniszterelnök 
nap délután visszaérkezett Budapestre. 

Országgyülés. 

Budapest, jul. 27. 

A képviselőház mai ülésén a mi- 
niszterelnöki inditvány felett folyt to- 
vább a vita. 

Nagy tetszés között beszélt Rátkay 
László, ki az ellenzéket felvillanyozta 
beszédével. Nagy sikerrel polemizált 
Gajári és Tiszával. 

Ezenkivül beszéltek még Buzáth 
Ferencz, Szentiványi Árpád, Szalay Ká- 
roly és Pap Elek. 

MHir Bánffyról, 

Budapest, jul. 27. 

Bánffy Dezső ischeli utjáról a mai 
képviselőházi ülés alatt általánosan az 
a vélemény volt elterjedve, hogy a 
klotür behozatalára kapott felhatalma- 
zást hozta Ischelből. 

te 

..... 
Julins 97. 

Másrészt a folyosón Tisza István 
egy uj békéltetést akar keresztül vinni. 

Választás. 

Bpest, jul. 27. 

Pápán ma volt a katholikus kongresz- 

szusra küldendő képviselő választása. Feny- 
vesi Ferencz országgyülési képviselővel szem- 
ben gr. Zichy Nándor választatott meg 

Simli Mariskát elfogták. 

Budapest, jul. 27. 

Simli Mariskát, kit excentrikus maga- 
viseletéről igen sokan ismernek, Gráczban 
csalásért elfogták. 

Bpest főpolgármestere 

haldoklik. 
Budapest, jul. 27. 

A főpolgármester betegsége tegnap dél- 
után annyira rosszabbra fordult, hogy a ka- 

tasztrófa bekövetkezte minden órán várható. 

Az orvosok a nagybeteg életéről lemondtak 
s véleményük szerint aligha éri meg a mai 
napot. 

Az akadémia a Petőfi 
ünnepen. . 

Budapest, jul. 26. 

A magyar tudományos akadémia a se- 

gesvári Petőfi-ünnepre hatalmas babérkoszo- 
szorut rendelt, melynek nemzeti szinü szalag- 
ján ez a felirás áll: ,A magyar tudományos 
akadémia, Petőfi Sándor emlékének." A ko. 
szorut Szily Kálmán min. tanácsos az aka- 
démia főtitkára fogja 
letenni. 

Kisfaludy religuiák. 
Budapest, jul. 27. 

Kisfaludy religuiák a nemzeti muzeum- 
ban. A nemzeti muzeum könyv és levéltára 
rendkivül értékes darabokkal szaporodtak. 

Darnay Kálmán ismert geologus, hosszu éven 
át gyüjtötte a Kisfaludy Sándor levelezéseit, 
s most a 2019 darabból álló gyüjteményt a 

muzeumuak adományozta. A gyüjteményben 
van egy 118 kötetből álló kézirat könyvtár. 

A nagybecsü ajándékért a vallás és közokta- 
tásügyi miniszter köszönetet mondott Dar- 
naynak. 

Az uj hid. 
Budapest, jul. 27. 

Az eskütéri hid tervezeteit felül vizsg- 
gálta a kereskedelmi miniszter, ós legközelebb, 
megtartják a versenytárgyalást is. Az alapozási 
munkák kerülnek a legnagyobb összegekbe. 
A hid épitése legaláb 4 évig eltart s a jövő 
évben a két főoszlopnak készen kell lennie. 

A béke. 
Konstantinápoly, jul. 27. 

Mivel a határ kérdés elintézést nyert, 
a béke alkudózások most már csak a hadi 
kárpotlás fizetésének módózatai és a török 
csapatoknak Tesszáliából való visszavonulása 
körül folynak. A nagykövetek körében re- 
mélik, hogy a fölmerült nehézségeken gyor- 
san tullesznek. A török lakosság az eddig is- 
meretes békefeltételekkel ugy látszik meg 
van elégedve. 

Főszerkesztő : 
BARTHA IKLÓS. 

Felelős szerkesztő és laptulajdonox: 

mAGYARY WIHALY. 

NYILTTÉR. 

Egy kérdés 
Nagyságos Nemes Sámuel urhoz, a gyula- 

fehérvári kir. törvényszék elnökéhez. 
Van-e tudomása arról, hogy az alvinczi 

telekkönyvi átalakitások keresztülvitelével 
Felszegi Lajos kir. törvény yg al 
azon esetben igérte kitüzni, ha neki a köz- 
ség a szállást és ingyen élelmezést biztosit, 
mert az államtól fizetett napidijakért az át- 
alakitást keresztül nem viszi? 

Van-e tudomása arról, hogy ez okon 

31 

.
.
 

zettek? 
Van-e tudomása arról, hogy nevezett a 

tárgyalás folyama alatt előtte megjelent kis- 
birtokosokat aljas szavakkal illette, - atár- 
gyalási szobából saját kezüleg kidobta? 

Van-e tudomása arról, hogy Felszegi 
Lajos ur a tárgyalás folyama alatt a birói 
tekintélyt mélyen sértő életmódot foly- 
tatott? ű 

Van-e tudomása arról, hogy Gyulafe- 
hérvárt J. Petras czég alatt kereskedést nyi- 
tott és azt üzletszerüen folytatja ? 

8 ha mindezekről tudomása van, med- 
dig fogja türni, hogy e parázna ember a 
gyulafehérvári kir. törvényszék tiszteletre 
méltó birói karának tagja legyen ? 

Egy szemtanu. 

* E rovat alatti kezleményekért semmi I felelősséget nem vállal a Szerk, 
k 

a Petőfi-szoborra 

A 

* 

Alvincz kőznég lakossai községi rovatalt fi- 



geria" dülóben üzemterv szerint I. vágás sorozat I. tagban 

K. (688.) ELLENZE 

Sz. 318--1897. 601. (1-8) 

Énitési hirdetm
ény. 

A kolozs-monostori róm. kath. tanulmányi alap uradalom kolozs-mo- 

nostori műmalmához Sylos rendszerü buza- és lisztraktár épittetik. 

Ezen munkálat végrehajtása 23199 frt 58 kr. vállalati ár alapulvétele 
mellett, zárt ajánlati versenytargyalás utján kiadatik. 

Pályázni kivánók felhivatnak, hogy zárt ajánlatukat: „Ajánlat a ko- 

lozs-monostori urad. műmalomhoz épitendő buza- és lisztraktárra" czim alatt, 

2320 frt bánatpénz csatolása mellett, folyó évi augusztus hó 5-nek 

délelőtti 11 örajnig az uradalmi intéző gondnoksághoz Kolozsvárt - 
monostori kerület főutcza 16. szám a, adják be. 

Az épitésre vonatkozó tervrajzok, vállalati feltételek, s költségvetés 

ugyanott a hivatalos órák alatt megtekinthetők. 

Kolozsvárt, 1897. év julius hó 24-én. 

Az uradalmi intéző gondnokság. 

602. (1—8) sz. 2187-1897. 
k. i veol 

Faeladási hirdetmény. 
Sz. kir. Erzsébetváros Tanácsa a város tulajdonában levő és 

Szász-Ujfalu (Nagy-Küküllóvármegye) község határán a ,Bel- 

fekvó erdő fájának tövön lesndő eladása végett a tanácsház köz- 

gyülési termében folyó 1897. évi augusztus hó 25-én délelőtt 11 
órakor tartándó márt írásbeli versenytárgyalást hirdet. 

Az eladóvá tett erdő Rozsonda vasuti állomástól alig 3-4 
kilometer távolságra fekszik. 

A keresztül vitt beeslés szerint találtatott 183770 köbméter 

bükk hasábfa és 1377 köbméter dorong és ágfa, az átlagkor 80 

év. (Szép növésü, egészséges, butor, vagy vasuti talpfának alkal- 

mas törzssek vannak.) 
Kikiáltási ár 10120 frt 95 kr. - azaz Tizezerszázhuz 

forint 95 kr. 
Versenyezni óhajtók felhivatnak, miszerint 1000 írt bánat- 

pénzzel ellátott ajániatukat folyó 1897. évi augusztus 25-én d. e. 

11 óráig alulirott városi tanácshoz annyival inkább adják be, - 

mert később érkező ajánlatok figyelembe vétetni nem fognak. 

Az ajánlatban az igért ár számjegyekkel és betükkel is vi- 

lágosan kiirandó és az is kifejezendő, hogy ajánlattevő az árve- 

rési feltételeket ismeri s azokat magára nézve kötelezőknek tekinti. 

A részletes feltételek és tömegbecslési munkálatok a városi 

polgármesteri irodában a hivatalos órák alatt bármikor megte- 

kinthetők. 

Sz. kir. Erzsébetváros Tanácsa 1897. évi julius hó 10-én. 

Trajánovits János, 
polgármester. 

Sz. 129872 1897. ikt. Békésvármegye alispánja. 

" d t 

Pályázati hirdetmény. 
A békésvármegyei kézkórháznál rendszeresitett benlakó kór- 

házi orvosi állásra pályázatot nyitok s felhivom mindazokat, kik 

ezen állást elnyerni óhajtják, hogy képzettségüket, erkölcsi vise- 

letüket s eddigi müködésüket igazoló ekmányaikkal felszerelt kér- 

vényüket, hozzám augusztus I6-ig terjesszék be. 
A kórházi benlaké orvos fizetése 600 frt készpénz s termé- 

szetben való szállás. A benlakó orvos kötelességeit a kórházi sza- 

bályrendelet irja elő. 
A kinevezett orvos köteles állását a kinevezéstől számitott 

lő nap alatt olfoglalni. A kinevezés ideiglenes s két év tarta- 

mára szól. 
Gyulán, 1897 év julius 12-én. 

(507. a-2) 

Sz.593-1897. 
bvgrh. 

Dr. Fábry Sándor, 
alispán. 

664. (1-1) 

Árverési hirdetmény. 
Alalirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. t.-cz. 102. §-a értelmében 

ezennel közhirró teszi, - hogy a bánffy-hunyadi kir. járásbiróság 10949-1896. 

számu végzése által Kolozsvári koreskedelmi bank javára Kevács István b.-hu- 

nyadi lakós ellen 100 frt tőke, emnek 1897 évi május hó 1. napjától számitandó 

60/, kamatai és eddig összesen 14 frt 75 kr. perköltség követelés erejéig elren- 

delt kielégitési végrekajtás alkalmával 1897. január 1. biróilag lefoglalt és 400 

forintra becsült 3 lé és egy koecsiból állé ingóságok nyilvános árvorés utján el- 

adatnak. 
Mely árverésnek a 6187-897. sz. kiküldést rendelő végzés folytán a hely- 

szinén, vagyis alperesnél Bánffy-Hunyadon leendő eszközlésére 1897-ik évi 

augusztus hó 3. napjá k dél itán 3 óraája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni 

szándékezók ezennel plának Zéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok 

ezen árverésen, ar 1881. évi LX. t. cz. 107. §-a értelmében a legtöbbet igérő- 

nek becsáron alul is i fognak. 
Az an lel jaglkekelára az 1881. évi LX. t. ez. 108. §-ában 

megállapitott feltételek szerint lesz fizetendő. 
Kelt Bánffy-Hunyadon, 1897. julius hó 19. napján. 

CsUTAK JÁNOS, 
kir. birósági végrehajtó. 

Uj szobafestő és mázoló üzlet! 

Van szerencsénm tudomására hozni a n. é. közönségnek, hogy 

VARGA RUDOLF 
Kolozsvárt, sánczalja-utcza 14. sz. a. 

- a mai kor igényeinek egy minden tekintetben megfelelő, - 

Szobafestő és Mázoló üzletet 
nyitottam. 

Minélfogva bátor vagyok a n. é. közönségnek figyelmét felhivni arra, hogy 
mnden e szakmába vágó munkálatokat. u. m. szobafestést a legegyszerübbtől a 
le.diszesehb kivitelig, továbbá épület homlokzatokat ugy vizfeatékben, mint olajban, 
pemkülönben, ajtók, ablakok, padlók, fardóházak, vasrácsok olajbani megfestését a 
agjutányosabb arban is képes vagyok pontosan, tisztán és isléssel 

elkésziteni 
Alázattal kérem ugy a helybeli, valamint a vidéki n érd. közönség becses 

tármmogatását számomra kikérni. 
Maradtam aláratos tisztelettel 

Varga Rudolf, 
szobafestő és mázoló, 

553. 5-10. 

Szeszgyár 
állást keres szeptember 1-ére 

egy Ios erxioen, 

ki több évig mint ilyen müködik. 

Értekezhetni a kiadóhivatalban. 

l 

a 
s az 

592. (2-8) 

Gyégy 
14,000 frt forgalommal 

sürgősen eladi 

kiadóhivatalban. 
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EGYYEDULI RATÁR 

440. (10-10) KOLOZSZVÁRT. 
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EGYEDÜLE RAKTÁR: 

TAUFFER FERENCZ UTODA 
KOLOZSVAÁRT. 

lópataki gyógyviz 
pat- a világ legelső vasas savanyuvize. 

A klinikák, kórházak és az orvosi praxisba bevezetve, gyógyhatásu 
cyomor és bélhurutba, máj- és lépdaganatokba, vérszegénységben, vese- 

és hugyholyag hurutos bántalmánál, hugykó képződéseknél, méhbajokba, 
angol korban és a némi részek gyengeségeiben. 

Járványos betegségek alkalmával a legkitünőbb üditő- és ivó viz. 
Egyedüli természetes borviz, mely kötött szénsavánál fogva minden bor- 

hoz talál, nem hevit, a gyomrot nem szoritja, vértódulást nem okoz 
miért is a háztartásban már századok óta mint legkedveltebb ital hasz 
náltatik. 583. 3-10. 

; Kapható minden jelesebb füszerkereskedésben és vendéglőkben, a 
torgalom megkönynyebbitése végett uj raktárt állitottam fel, miért is 

kérem a t. vevőközönséget szükségletét ennan beszerezni sziveskedjék. 

Az Előpataki ásványviz kezelőség. 
Raktár-helyiség Előpatakon: Orosz Lázárnál. Kolozs- 

várt: Veres Károlynál, Nagyszamos-uteza 10. sz Telephon 
szám 355. 

b A bel-középutcza 4. szám alatti 

Férfi ruha, kalap és szövetraktárban 
az áruk mélyen leszállitott áron lesznek elárusitva, u. m.: 

ezelőtt 16 frt, most 8.- 
8 
6 

5 

eg
y 

Egy 
Egy 
Egy 
Egy 

férfi-öltöny 
fiu-öltony 
gyermek-öltöny 
férfi-nadrág 

Egy őszi-tavaszi felöltő 20 
Egy esőköpeny 18 1 

Posztó- és szalmakalapok 50 krajczártól kezdve. 
Szövetek méterenként 80 

CsSAKIS 

" 

" 

zal 
" " 

" " 

pe- belközép-utoza 4-ik szám alatti ; 
559. 7-10 férfi ruha, kalap és szövet raktárban. 

) 

j 

ilágymegye, Magyar-Keczel 
községben 1 

lEa óra távolság Zilah megyei székvárostól, 
jó viezinális utak, 

egy 630 k. holdas birtok 

huzamosabb időre mérsékelt bér mellett. 

Ajánlatokat Tompa Árthur czimére Kraszna 
Morvát u. p. Szilágy-Kraszna küldendők. 

Csalán vászon női ruhára 1 méter - 14 kr. 

. * 1, végenkint 1 méter 12 kr. 

Szines csalán vászon női ruhára 1 méter 20 kr. 

Jó mosó Cretonok 1 méter - - - 20 kr. 

Jó mosó Cretonok franczia méter 25 kr. 

Jó mosó Levantin franczia 1 méter 30 kr. 

YJÁN 
IZAY ÁAÁRPÁDPD 

Delainok minden szinben 1 méter - 50 kr. 

Delainok valódi franczia 1 méter - 60 kr. 
Áttört és himzett franezia batis 1 méter 60 kr 
Szines mosó selyem 1 méter 80 krtól 1 frtig í 1 
Szines Tafft és Glassek 1 frttól 1 frt 20 krig 

; 586 2-8) 
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Ez ásványvizek különösen a következő betegségekben bizonyul- 

tak be biztos hatásuaknak : a gyomor és belek idült hurutjainál, gyo- 

morégés s a tulságos nyálka és savképződéssel járó emésztési zavarokban, 

gyomor és bélzsábában, altesti vérbőségben, vérpangásban, aranyérben, 

rásztkór és kedélykórban, máj és lépdaganatokban, az epe kivezető cső- 

veinek hurutos bántalmaiban, sárgaságban, epekövekben, a pozsgerj 

váltólázakból származott lépdagoknál, fejlődési sápkórban s az ezen alapuló 

hószám zavarokban, s különösen vérszegénységi állapotokban, a vesék és 

hugyhólyag hurutos bántalmaiban kezdődő hugy- és fővénykő-lerakodás 

a hugykőképződéseknél, a méh idült tömüléseinél, daganiál, fehérfolyás, 

a nemi részek gyengeségeiben, angol kórban, köszvény- és csuzbajokban. 
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Az ásványviz használatával kapcsolatosan ujonnan berendezett 

meleg- és hideg ásványviz-fürdők, friss kecske-tej, hidegviz 
gyógymód, massage, svéd-tornászat áll az azt igénylők rendelkezésére 

Van orvos, gyógytár, távirda, posta. 600 szoba áll a közön- 

ség rendelkezésére napi ár 60 krtól fennebb - A szobák árai majus 

I5-től julius 1-ig és augusztus I5-től szeptember 15-ig 3001-kal olcsób- 

bak. Az éttermekben nagyon jutányosan étkezhetni. 

goztet - 
-- 

..4 öman . ea em. a. 

GYÓGYFÜRDÖN : ! 

melynek több kiállitáson kitüntetett gyógy-vize Európa legjelesebb bálnelogusai által a 

világ legelső égvényes, vasas savanyuvizének jelentetett ki: 

étől szepte 

e 

ű 
. 

mber hó végéig tart. ; 

Szórakozásul vannak parkok, erdei sétányok, olvasó, zondora 
és társalgó termek, tornászat, csolnakázó tó, szinház, hangversenyek 
bálok s kirándulások; ugyszintén egy elsőrangu czigány-zenekar. 

Vagyontalan betegek hatósági ajánlat mellett 
ingyen lakásban és gyógydij-mentességben rész9 
sülnek. 

A bármily irányból jövő gyógyvendégek a földvári vasut állani 
r 

magán-kocsi dija 3 forint. Ezen kocsikra jegyek a földvári álloemásfőnő 

A FÜRDŐIGAZGATÓSÁG. 

son szállanak ki, honnan 1 óra távolságra eső Előpatakra magán- és : 
kocsik szállitják a gyógyvendégeket; társas kocsin, ha csak egy személy j9 

válthatók. 

Minden megkeresésre utasitást és felvilágositást készséggel ad 

462, 17--20. 
, a.. 

lentkezik 2 frt; több személynél személyenként I frt 30 kr. ficetendő. nól 

Előpatak, 1897. május hó. 

......... 

Nyomatott Magyary Mihály nyomdájában Kolozsvárt, Belközép-utcza 38. szám, 


